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Rédigé en deux parties, cet essai est pour ceux qui cherchent de nouveaux 
mondes, de nouveaux moyens d’expression, des différents aspects humains 

de l’homme du quotidien pour élargir les frontières de l’art poétique.

Dans la première partie (Essais d’études), l’auteur nous propose d’entrer dans 
l’univers du poète Orhan Veli. Poète aux petits gens d’İstanbul qui écoute cette 
ville les yeux fermés/İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı et devient avec 
Nazım Hikmet l’introducteur du vers libre dans la poésie turque, se livre à une 
critique intuitive du mécanisme de la raison en faisant fusionner l’ordinaire et 
l’extraordinaire. Ses poèmes dessinent un tableau représentant les différents 
états de la condition de l’humanité et de son aventure sur la terre.

Dans la deuxième partie (Essais empathiques), l’auteur de « Baudelaire, essai 
empathique » qui étudie à partir de Petits Poèmes en prose (Spleen de Paris) 
et de Les Fleurs du Mal, les principes de la philosophie baudelairienne et met 
en scène sur le mode d’une pièce à acteur unique, transformant les textes de 
Baudelaire en un « genre » poético-théâtral, nous propose cette fois-ci avec sa 
méthode empathique — qu’on pourrait comparer à des variations composées 
par Rachmaninov autour d’un thème de Paganini  —  une photographie 
mystérieuse à une sorte d’interprétation esthétique et théâtrale. Tuğrul İNAL 
rédige du début à la fin selon sa méthode empathique, le dernier essai Je ne 
cherche que toi — Lettres à Nahit Hanım, le grand amour de la courte vie de 
trente-six ans d’Orhan Veli. L’auteur met en scène, comme monologue selon 
les principes de sa méthode, ces lettres passionnantes oubliées dans un tiroir 
pendant soixante-quatre ans.
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Tuğrul İNAL, Officier de l’Ordre des Palmes académiques et 
chevalier de l’Ordre des Arts et des Lettres, fondateur de la revue 
FDE ainsi que la revue Frankofoni, mène une vie professionnelle 
consacrée à son département et à la littérature française.
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Voilà un livre pour qui aime Baudelaire, le Poète, Maître de l’aisthesis, 
aux sens toujours en éveil et aux captations riches et capiteuses.

Voilà un livre pour qui aime la femme, celle de toutes les voluptés : la 
femme baudelairienne, fantasmée et fantasmatique.

Tuğrul İnal est un amoureux qui aime sur le mode baudelairien. Il aime la 
femme et le Poëte ainsi – c’est ce qui fait le charme inactuel de son texte. 

Cet essai nous place au cœur d’un dispositif à trois voix : celle du Poète, 
détentrice du chant ; celle de l’Auteur, son lecteur, le Maître des variations ; 
celle enfi n du Lecteur « Mon frère, mon semblable », chante le premier ; 
« mon alter ego », renforce le second, soit vous ou moi, les détenteurs de 
la compréhension (de « l’empathie »), si à notre tour, relevant l’invitation 
à pénétrer dans la ronde de la création poétique, nous entrons dans le 
cercle de l’écriture.

L’empathie est la seule méthode possible, nous dit l’auteur, pour qui veut 
pénétrer le monde obscur du savoir et de la psyché de l’artiste et pour 
qui souhaite atteindre les arcanes de la création poétique. 
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Fondateur de la revue FDE (la publication du Département 

de Langue et Littérature Françaises de la Faculté des 

Lettres de l’Université Hacettepe à Ankara) ainsi que la 

revue FRANKOFONİ (en collaboration avec l’Ambassade 

de France en Turquie) dont le 35e numéro a paru en 2019, 

Tuğrul İNAL mène une vie professionnelle consacrée à 

son département et à la littérature française.
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Employée pour la première fois en 1880 par Onésime Reclus, 
géographe français, la francophonie signifie pour la Turquie, 

une vieille amitié oubliée qui ne craint pas pour autant la rouille.

Langue véhiculaire pendant un certain temps, passeur de cultures  
surtout entre les diverses communautés ethno-confessionnelles 
qui constituaient l’Empire ottoman, le français est de surcroit la 
langue semi-officielle du ministère des Affaires étrangères et 
des institutions, des grandes compagnies européennes ou des 
sociétés anonymes installées en Turquie. 

La diffusion du français hors de France et l’histoire de la 
francophonie attirent l’attention de plusieurs auteurs turcs qui y 
ajoutent l’amitié traditionnelle turco-française et les efforts culturels 
des Français au Proche-Orient. 

Cet ouvrage met en exergue la concurrence entre plusieurs 
langues parlées et écrites en Turquie et l’apparition de la littérature 
francophone lors du mouvement de modernisation auquel 
participent le théâtre, la poésie et le roman de type occidental. 

Toutes les civilisations, institutions, après avoir atteint leur 
maturité ou leur apogée, laissent leur place aux autres, sans 
cependant, se perdre complètement. 

Appartenant déjà à un passé révolu, cela nous invite à nous 
demander si les pays francophones d’aujourd’hui resteront pour 
toujours francophones ?

La francophonie  
dans l’espace littéraire  

en Turquie
 

La francophonie  
dans l’espace litteraire en Turquie
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